
Zsupán Sándor. — j\li, az ideálom ma se más, 
Csak Budget és Indemnitas!

Budapest, julius 19. 2119. (29 .)  szám. XLI. árfolyam. 1908.

(A dánosi ,,Czigánybáróu-bá\.)



B o r s s z e m  J a n k ó 1908. Julius 19.

UJ Á L M O S O K .

Országbíró nagy urak, hát mi lészen?
A ki tud  köztetek, m ost já r jon  észen.

Az ősz gyüm ölcse  n yáron  érhedik,
Meg kell kóstoln i. Fanyar lesz pedig. 
Nem  a fúzió, nem  uj pártkeret: 
V á la sz tó jo g 'v á g  rajtatok eret.

Belé kell, j ó  urak, harapni ebbe.
Lássuk : m int éltetek, háláltok szeb b -e?  
Mert itt a —  vég. V égrendelkezzetek!
E gy uj Á lm os akad-é köztetek ?
Ki, mert elaggott, nem  is jö tt  be sem, 
Csak a hegyig. S ott m eghalt csöndesen.

A hegyre fel, urak, fel a határig,
H ol ósdi ösvény jártabb útra v á lik ! 
N épünk ’ oda  vezessétek elébb,
(Mind az egészet,ne csak a felét!) 
H onnan jö v ő b e  látni o ly  csodás.
A ztán legyen —  egy uj honalkotás.

H ívjatok  m eg mindenkit Pusztaszerre,
Ne csak egy lelket m inden százezerre. 
N e csak lóháton  legyen  m ár szabad 
Paragrafusból hozni százakat. 
G yalog-em ber is tud m ár érezőn 
T örvén yt alkotni U j-Rákosm ezőn.

Uj A lm osok ! Itt a vég. Itt a kezdet. 
Dózsa G yörgy  népe zug. Mit révedeztek ? 
Mit tépelődtök  egy és m ás okon ,
Mit k otlotok  zápult to jásokon  ?
Értsétek m eg, eszetek h ogyh a  é p :
Az uj hazába nem zet k e ll!
S a n em zet: a — Nép.

Boldog pestiek.

—  Hogy nyaralt, Grünstock u r?
—  Nyolczszázkilenczven korona nettó.
—  Kellem esen töltötte az időt ?
—  Csak egyszer pofoztak m eg.
—  No és semmi öröme nem v o lt?
—  Vagy úgy ! Láttam  zöldet, sok zöldet, — a fele

ségem  nélkül és Vampeties nélkül. És csak azon csodálkoz
ta m , hogy a fü nem m indenütt nő cserépben.

Interpelláczió
gróf Apponyi Albert kultuszministerhez.

Szembe vélem, a Balaton túlsó partján a világ
tól meghúzódva nyaralgat egy kis bérkalibában a 
legnagyobb élő magyar.

Remélem, Exczellencziádnak, mint a közokta
tásügy ministerének fölösleges bővebben magyarázgat- 
nom, hogy ez Bláháné.

Egymagának több érdeme van a magyarság s 
ép a főváros magyarsága körül, mint az egész koali- 
cziónak vezérlő-bizottságostul együtt.

Nos tehát ez a nagy magyar asszony, akit a 
maga érdemének jussán egykor a história a Zrínyi 
Ilonák, Lorántffy Zsuzsannák mellett fog emlegetni, 
nem maga hibáján, élete szépséges alkonyatán még 
mindig anyagi gondokkal küzd.

Micsoda koldus, smuczig egy náczió vagyunk, 
hogy ezt türjük?

Szegény az ország, nincs rá pénz?
Hazudik, aki ezt állítja.
Minister ur, ön a legjobban tudja, hogy hazu

dik, mert hiszen Népszínház-Vigopera megváltása s 
illetve bukott vállalkozóinak kiváltása czimén most 
fizetett Ön ki ennek a koldus országnak a filléreiből 
akkora szörnyű összeget, amelynek egy tized, egy 
huszad része elég volna ama nagyérdemű művészeiét 
öregségének gondtalanitó megaranyozására.

Minister ur, én nem vagyok a gyanakvó köz
vélemény szócsöve. Nem keresem, ki »keresett* ezen 
a kis kultur-üzletecskén, de belédobom ezt az össze- 
hasonlitó problémát a nemzeti becsület mérlegébe.

Az egyik serpenyőben van Blaháné, a másikban 
Niemand Raul és Senki Dezső, akinek soha semmi 
köze nem volt és nem is lehetett a magyar művészet
hez, nemzeti közművelődéshez.

Minister ur, van-e tudomása arról, hogy még 
kilencz esztendőn át, a pénzbeli szolgáltatásokon 
kivül, az úri jo g  elism eréséül az ideiglenes s a 
közben felépülő állandó Nemzeti Színház két első
rendű szabad páholyt köteles adni a saját ruhatárosé- 
nak és üzlettársának, akiknek szolgálati viszonyuk ter
mészeténél fogva nem a nézőtéren van a helyük?

Minister ur, az ön tudomásával, jóváhagyásával 
történik: hogy az első magyar, nemzeti müintézet 
jobbágyi alárendeltségbe kerül egy élelmes és úgy 
látszik, felsőbb helyen kegyelt vállalkozó magán- 
czéggel ?

Választ várok Minister ur, Falu-Szemesen július 
derekán.

Eötvös K ároly  k. X  ▼.
a vajda.

N éviró: Perl öcsém.



1908. Julim 19. B o r s s z e m  J a n k ó

M A G Y A R  P L E I Á D O K .

Hogyan puezoválják hazánk egének fénylő csillagait a sajtó-irodában és a B. H.-ban?

V
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A ROSSZ TERMÉS.

Se búzánk, se rozsunk. Árpánk alig termett. 
Üres a hombár is, nem kei! ásni vermet. 
Legalább mák volna, hogy főzhetnénk pépet, 
így elaltathatnánk a gyermekded népet.
De még mák se termett. Nem lehet altatni, 
így hát a népet csak szóval kell áltatni.

Ajánlat.
Nagys. Supilo Ferenez urnák

Zágráb.
A m agyar nemzeti küzdelem  idejéből m eg 

m aradt záptojásaim at van szerencsém  N agyságod
nak m élyen leszállított áron  átengedni. Rem élem , 
ezekkel a tojásokkal képesek lesznek az Ön hivei 
R auch Pál ő  exczellencziáját nemzeti színűre fes - 
teni. T öm eges rendelés esetén tíz százalék enged
m ény a horvát tulipán-alapra.

Tisztelettel
Záp J. M anó,

tojásnagykereskedő.

Zeppelint lepipáltuk!

A m agyar korm ányozható légh a jó !
— S im k ó a fe lta lá ló . —

Zeppelin gróf kísérletei a legkiválóbb magyar 
elméket a kormányozható léghajó föltalálására izgat
ták. Nagyon szomorú dolog lett volna, ha ezt a kor
szakalkotó találmányt sikerül egy agyafúrt németnek 
az orrunk elől elkap&ritani.

A  magyar nemzet dicsőségét védendő, Jekelfalussy 
honvédelmi minister rendeletben utasította a vezetése 
alatt álló ministerium segéd fogalmazóit, hogy a m. 
kir. honvédelmi léghajót, kormányozhatói minőségben 
záros határidőn beiül találják föl és erről szóló hiva
talos jelentéseiket zárt borítékban az iktató hivatalba 
adják be. Ugyanekkor kelt rendeletében megparan
csolta, hogy a m. kir. honvédség legénységi állománya 
az altisztek fölügyelete alatt e kérdés megoldásán 
este 5-től 6-ig gondolkozzék.

De nemcsak a katonai lángelméket, hanem a 
polgári genialitást is tettre buzdította a német gróf 
kísérletezése. Kiváló professzorunk, a magyar találé
konyság és elmésség prototípusa: Simkó József meg
állapította, hogy Zeppelin gróf kísérletezési sikereinek 
alapja tulajdonképen a Bodeni-tó volt. Ha a tó nincs, 
akkor Zeppelin gróf sohsem szállhat át a másik part
jára. Simkó József hosszas tanulmányozás után arra 
a meglepő fölfedezésre jutott, hogy a Balaton szintén 
tó és két partja is van. Ez azt jelenti, hogy a kor
mányozható léghajó föltalálásához szükséges alapunk 
megvan s ezen elindulván, Zeppelint könnyen lefőz
hetjük.

1908. Juliu$ 19.

Nevezetesen:
1. Tudvalevő dolog, hogy a mozgási képesség 

fokozása mindig a hajtó erők alkalmas kihasználásán 
alapszik. Ismeretes továbbá, hogy a magyar Purgo az 
ily irányú külföldi készítményeket túlszárnyalja és kis 
helyen is nagy hatásokat érhet el. Ergo legegyszerűb
ben úgy oldhatjuk meg a kérdést, ha a kormányoz
ható léghajót a Purgo hajtja és a kazánokat Hunyadi 
Jawos-keserüvizzel töltjük meg.

2. Közismert dolog az is, hogy a léghajónak 
könnyebbnek köll lenni, mintáz általa kiszorított levegő
nek. Mi az, ami könnyebb az általa kiszorítottnál ? 
A koaliczió.

3. Mi az, ami hirtelen emelkedett és magas 
régiók felé tör a szétpukkanásig ? A koaliczió.

4. Mégis mi az, ami a súrlódási akadályokkal 
szemben, saját öntudatlan mozgási képességének ellenére 
is minden irányban a legkönnyebben kormányozható? 
A  koaliczió.

5. Hol van a legtöbb fajsulytalan elem ? 
A koaliczióban. A  legtöbb légüres fe j? A  koaliczióban. 
A  legtöbb hólyagember? A koaliczióban.

Ezek a megállapodások arra ösztönözték a magyar 
elmék mesterét, Simkó József professzort, hogy sürgős 
beadványban figyelmeztesse a kormányt, hogy a kor
mányozható léghajó kérdésének megoldása érdekében 
hívja össze a parlament közoktatásügyi bizottságát, 
hogy e kérdésben a t. Ház csupán elemi ismeretekkel 
rendelkező tagjai közoktatást nyerjenek.

Nagyon valószínű, hogy az uj korszakalkotó 
találmány »Koaliczió* néven Wekerle Sándor léghajó
kormányos vezetése mellett legközelebb fölszáll. Az 
útvonal Budapest—Bécs lesz. A  léghajó aBurg udvarán 
akar kikötni. Kossuth Ferenez a merész útra önként 
felaj álkozott.

Politikai zugba

Nagyon helyes és üdvös, hogy a rendőrség erősen a 
körmére koppint a zugbankároknak. Csak az a kár, hogy 
a politikai zugbankárok elkerülik a figyelmét, Pedig ezek 
is hasonló trükkel dolgoztak. Becsempészték az árfolyam - 
jegyzékbe a magyar vezén yszó  részvényeit és m ikor hata
lomra kerültek, a balek nemzettel fizettették a horribilis 
differencziát. M ost pedig a valódi értékeket mesterségesen 
annyira leszállították, hogy a bécsi kvóta- és ujoncz-rész- 
vények emelkedésével já ró  teher többletet még egy jó  mák
terméssel is nehezen fogjuk kiizzadni.

O H ,  A  Z  A .  S Z A K Á L !

— Mért Giinther Antalt küldte le Karlóczára 
királyi biztosnak a kormány ? Mért nem Batthyány 
Tivadart ?

— Tlja barátom, ravasz a kormány. Attól fél, 
hogjr amilyen szép nagy szakála van annak a Batt- 
hyánynak, még képesek rá a szerbek és megválaszt
ják pátriárkának.
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l i l f t i  T í M i T A -
— Tiizoltóünnepély Mucsán. —

A  Kerge-Bürök Tamás bandzsal fia, a Jani, tartja  
számon községünkben a nevezetes eseményeket. A  fiúnak 
napóleoni emlékezete v a n ; s hogy a Zéligék tanyáján a 
termés leégett s érte már a biztosítási pénzt is fölszedte, 
kiderité, hogy ez a minden időben megújuló veszede
lem ma ért 2 5  esztendős fordulójához. A  jubileumos alka
lom m eglett volna, de hiányzott a kiegészítése. T űzoltó
ink ugyanis hozzákötötték a jubileumot Gsoszogh A lm os éjjeli 
őrünk ezredik őrségéhez, amelyhez hiányzott még két
száz. D e  mert Csoszogh, aki többre tart egy jubileumos 
napot száz éjjeli őrségnél, Írásban fogadta, hogy a hiányzó 
őrséget a jövőben pótolni fogja, s igy beleegyeztek a 
jubileumos rögtönzésbe.

Vlk Podjebrádot, a M . Ö. T . (Mucsai Önkéntes 
Tűzoltók) parancsnokát hajnali álmából verte fel Tüdő 
Sára, a Balog Tuta nemzetség ősanyja. Tüdő Sára 
úrasszony Kecskés András, a M . H . P . E . (Mucsai H ö r
csög-Pusztító Egyesület) elnökének kíséretében jelent meg 
és átadta neki Mucsa intelligencziájának ajándékát: két 
kakast. A  szakajtóval leb on tott, felpántlikázott két állat 
már a szállítás közben vivott véres harczot. A z  egyiknek  
taréjából hiányzott két csipke, a másik pedig olyan köröm
lenyomatokat szerzett a testére, hogy a daktiloszkópia sikeres 
tanulm ányt végezhetne rajta. A z  ajándék-kakasok első
rendű viadorok. A  tarkatollu már járt a külföldön s 
aktív részt vett a zsidó sakterek képesítő vizsgáján. D e  
a metsző kése elől a nyitott ablakon elmenekült és a 
Liga vontató hajó árboczának átkelvén a K ákástón, 
babétán berepült a Tüdőék udvarába.

A z  ajándék átvétele után Vlk gyülekezésre fuva- 
to tt s két vödör vizet czipelve »Tüz v a n !«  kiál
tással a Tamiék veteményes kertjén át elrohant. Közben  
Toka Gölöncsér félreverte a harangot s a megriasztott 
falubelieket a Tályog János karámja felé igazította. 
A  tűzoltók közül csak ketten voltak idehaza, mert a 
többiek, élükön Bujtár Frasibundus főtisztelendővel, a 
népszövetséget alakítják Izsákon a Pipa fiuk részvételével. 
A z  ítthonm aradt kettő se távozhatott, mert özvegyünket 
locsolták, aki értesülvén a tűzről, ismételten elájult. N agy  
reszenzust keltett, hogy Sáji füstölő pipával, Sájiné és 
leánya papucsban, dr. Sajó Elemér pedig hálóingben 
rohantak a veszély színhelyére. Sőt Sáji elkövette még 
azt is, hogy futásközben kétszer hátraköpött. A  rend
kívül izgatott közönséget mosolyogva fogadta Vlk Podjebrád  
s tudomására hozta, hogy nem tüzkatasztrófáról van 
szó, hanem a tűzoltóság jubileum áról; s megmutatta azt 
az üdvözlő sürgönyt, melyet ez alkalomból a főispán ur 
hozzá intézett. A z  intelligenczia most a tolólétrákon és 
a szivattyugépen helyezkedett el, hogy gyönyörködjék a 
kakas viadal ban. Egyhangú véleményt konstatálok. A  viadal

nagyszerű volt. A ligh ogy  a viaskodás megeredt, a Tá
lyogék kukoricza-góréja csöndjét kotkodácsolás verte 
föl, bizonyságul, hogy a két kakas eredményesen műkö
dött. A  viadalnak a főszolgabiróék guvernántja vetett 
véget, aki, m int a helybeli állatvédő-egyesület tagja, SfaU 
jelentette, hogy ezt a barbár ügyet kimerítő jelentés 
kíséretében terjeszti a párbaj ellenes liga elé.

A  viadal végeztével banket volt, melyen a két 
kakast pörköltnek tálalták fel. Csontjaikat pedig össze
gyűjtötték és spiritusos üvegben a mucsai antropológiai 
múzeumban helyezték el.

—  El, L ondonba! —

A  nagy melegbe, nyárba, porba 
London felé halad él 
Büszkélkedőn, vágytól^ hevülve 
M agyar müvészcsapat. j

Jó Szirmay1 az édes ember,
A  csapatvezető.
D erék egy gárda, helyre gárda,
M erő izmos erő.

Szirmay lesz hüs Albionban 
A  conferencier.
TJgy lép a gárda tettre készen 
Edvárd király elé.

S erkölcsös dalt fog énekelni 
M agyar művészi száj,
Csak erkölcsöst —  mert máskülönben 
K im egy Edvárd király.

»Legjobb magyar szinészcsapat ez ?« 
—  H a Edvárd kérdené —
N e szégyenkezzetek —  vágjátok  
A  nagy király fe lé :

»F e ls é g ! Y an  nálunk még kiiünobb 
Kom édiás csapat.
A  honatyáknak tarka hadja,
A m ely otthon m aradt.«

És ám ul-bámul majd a fe lség :
»A h , elmegyek odal
H isz az Önök országa akkor
A  szinészek honaU
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SIC TRANSIT . . .
(A  közös hadügyminister eltörülte a markotányosságot.)

Bezzeg a kis kadét örült a friss kortynak, 
Vén szatyort kíkerget zsémbes altábornagy.
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V A K Á C Z I Ó .

Pihen a büszke parlament 
Semmit-tevés után.

Belőle Nagy György balra ment 
S a többi néz bután.

És kik a többiek ?
Olyan —  sattöbbiek.

TŰNŐDÉS
SEIFFENSTEÍNER SOLOMONTUL.

0  grá f Zicse Oyenü 
exelencz aresáig o Bado- 
pest fűvárosra hagyomán- 
gyozta mindenfűe dráge- 
sáyokat, omi érnek két 
milliárd; de az üvi ürüküs, 
o grá f Refóelj mind ed 
szálig elvitette oz ctyoi 
paletábal o mogo paletá- 
jábo. Jót ja  nekem oz eszibe 
errül o Oümpl Flederivisch, 
omi Dümsüdün vatta ed 
szegéngy snajder. Mikur 

holdokoltoj üszehivott o robinost és o hitközségi elegyá- 
róbit és testálta kiivetkezendűkípen: » 0  temptamnak 
lOflÖO florínt. 0  spitólnak 20,000 fllorínt. A z iskolá
nak 8000 fllorínt.* És igy taváp. Monják neki o

A „P0K55ZEn JANKÓ" TrtKCZAJA.
V é g r e h a j t a s i  n o v e l l a .

Németből: Giinther Antal.

A  csipkefüggönyökön áttörő napsugár a szalon 
asztalkáján elhelyezett papirossal játszadozott. A  vona
lokkal, számokkal teleirt papiroson komoly, sőt mogorva 
pecsét látszott, mely durván utasította vissza a nap
sugár kaczérkodását. A  papiros száma 35.749/V. 908. 
volt* Kiállhatatlan, utálatos szám! . . .

De hogy is került ez ide?
Igen, igen, úgy hozták ide a múlt hetekben. 

Zord arczu, kemény szivü, egyenruhás ember hozta 
és szőtlan némasággal adta át Szetereczkynének, a 
város ünnepelt szépségének.

— Hah, mi ez ? — sikoltott föl a bájos asszony, 
mintha vipera csipte volna meg. Kék szemei yész- 
sejtően meredtek a rideg, komoly Írásra.

— Mi ez? Mi volna más, nrint árverési hirdet
mény — dörmögött a zord egyén.

Szetereczkyné átfutotta az írást.
—  Bekövetkezett — zokogta csöndesen —  bekö

vetkezett a végrehajtási eljárás harmadik foka.
— Tessék kifizetni, — mormogta a jéghideg 

ember — akkor nem lesz baj.

1908. Julius 19.

robinos és oz elegyáró küsígi fogok: »Te Oümpl! 
Hiszen te ed ólján szegéngy ember váltál mindik, hojd 
o küségnek kiilletett támegatni tígedet! Hát hunnan 
zzürüztél te edszere ongyi péndzt ? * * — N yugi viszo o 
Oümpl: »Oz igoz. Kaldos-szegény vagyok mostand is. 
D e mekmototni okortom o hitkiisígnek, hojd nekem 
miijen nümüs szivem van !* — 0  gráf Zicse exelencz 
nem vatta odjon ed szegéngy ember, de őzért ű is 
volta ed nemesszivo odokozó.

E N Y E L G É S *

D a rá n y i  I g n á c z . —  Kem ény legény ez a 
R auch! Körútra megy, mikor ellene van az egész 
ország.

W e k e r l e  S á n d o r . —  Bizony, tanulhatnánk 
tőle Náczíkám . M i Kunszentmártonba se mernénk 
elmenni, pedig az egész ország mellettünk van.

Tolsztoj kiáltványa.

„  A kasszá tok  f e l  a  k ir á ly o k a t  !*• 
I y y  ir t  P etőfi, r ég en .

T olsztoj m eg  i y y  h ív  c z á r o k a t :
,, A kassza tok  fe l  én  g é m  / “  

l iéh n sz fe jték , csü lö k re  m ost, a ló  !  
K i voltakéi) h át a  k ö tn ie  a ló ?

Szetereczkyné idegesen tépegette csipkés zsebken
dőjét.

— Hagyjon magamra, uram!
A  sötét ember fagyos nyugalommal szúrta a füle 

mellé plajbászát és eltávozott.
A  másik pillanatban a végrehajtási eljárás har

madik fokának rettenetességén elmerengő szép asszonyt 
sarkantyupöngés verte föl.

— Hah, ez ő !  — sikoltott és a szalon ajtaján 
belépő huszárkapitány karjaiba szaladt.

Rossz nyelvek beszélték, hogy Szetereczkynének 
viszonya lett volna a daliás huszárkapitánnyal, de ez 
csak olyan mende-monda.

A  kapitány és a szép asszony egyszerre eltűnt 
a szalonból. Az asztalkán ott maradt az írás, a komor, 
pecsétes irás . . .

* * *

. . . Hetek teltek el. A  napsugár — mint fen
tebb tapasztaltuk — most is ott kaczérkodik a 
szalon-asztalkán felejtett írással, amelynek száma 
35.749/V. 908.

Megint sarkantyupöngés hallik. A  szép asszony 
összefogja magán a csipkés pongyolát, egy-két lépést 
tesz az ajtó felé, melyen betoppan a daliás huszár-

B o r s s z e m  J a n k ó
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Ugrón és az áUatszeliditó.
1Havemann, az Amerikai Park kitűnő állatszelidi- 

tője,elvitte kölyök-tigriseit abudapesti szerkesztőségekbe. 
A  látogatásról úgynevezett humorkák jelentek meg, ame
lyekből álmélkodással állapíthatta meg a közönség, hogy 
derék reportereink a tigrisektől sem ijednek meg és hogy 
az őrszem-vezérczikkezők elragadtatással üvöltöttek. 
Az egyik redakczióban Ugrón Gábor lapvezér is jelen 
volt. Mikor Havemann megpillantotta a rettenhetet- 
len kuruczot, rémülten ugrott félre.

—  Uram, nagyságos uram —  hebegte —  a 
bastardokkal még csak boldogulok valahogy, de egy 
negyvennyolczas fenevaddal . . .

Ugrón Gábor ajka széles mosolyra húzódott. 
Az állatszeliditő, kinek nagy praxisa van a metsző- 
és őrlőfogak ismeretében, hangosan fölkaczagott:

—- Oh, milyen ostoba vagyok ! Hiszen ön egy 
idomított! Hahaha, a fogai! . . .

Ezzel előbujt a félelmetes mester és különböző 
mutatványokkal kedveskedett.

— Nem harapnak ezek a bestiák? —  kérdezte 
szorongva a főellenőr.

Dehogy! Csak morognak, dörmögnek, vagy 
ha jobban tetszik : maguk elé dörmögnek.

—  Bele meri tenni a kezét a torkukba? —  
kíváncsiskodott Ugrón.

—  Oh kérem, amióta a bécsi kezet veszedelem 
nélkül lehet betenni a székely oroszlánok torkába, 
azóta ezen a téren nincs szenzáczió.

— Mitől félnek mégis ezek a bestiák?

—  Hogy nem kapnak húst. Náluk is fődolog 
1 az etetés.

—  Idegent se bántanak?
—  Attól függ . . .  Bécsben például megharap

tak egy magyart, legutóbb pedig Budapesten egy 
németet.

—  És ezekről mondja ön, hogy szelídítve van
nak? Hisz ez humbug!

Havemann finom mosollyal válaszolt:
—  Hja uram, nem minden állatszeliditő dolgoz- 

hatik olyan kitűnő anyaggal, mint kiváló kollégám, 
Wekerle.

A  tigrisek röhögtek és az érdekes látogatás 
véget ért.

A csizmás püspök.
Reszketnek a vaskalaposok, hogy az öreg Kiss Áron 

székébe az uj nemzedék a »szoczialista« Balthuzár Dezsőt 
találja beültetni kálvinista püspöknek.

Honnét, miért ez az irtózat abban az evangyéliomi 
eklézsiában, mely mindig azzal dicsekszik, hogy maga a 
Jézus, minden idők legnagyobb szoczialista reformátora 
volt az alapítója f

Igaz, hogy a Megváltó egy szürke szamáron vonult 
be Jeruzsálembe, de hót a debreczeni kálvinista püspök se 
járhat négylovas botáron.

Hiszen kollégája a szoczializmas mételyében, Pro- 
húsz ka Ottokár is gyalogszerrel, csizmásán, ernyővel a 
hóna alatt, ment székfoglalni Székesfehérvárra.

kapitány és az ártatlanul meghurczolt asszony kar* 
jaiba omlik.

Csók csókra következik. Az öntudat elvesz. A  
szív sebesen ver. A  vér forr. A  kutya ugat. A  macska 
nyávog.

Hah, mi ez?!
Nagy é g ! Léptek a folyosón. Kopogás az ajtón.
—  A férjem 1 Elvesztünk!
Nincs idő gondolkozni. Az asszony hirtelen ki

tárja a kétajtóju fényezett ruhaszekrény egyik ajtaját, 
melynek becsértéke 25 korona, és a kapitányt villám
gyorsan bele nyomja, az ajtót bezárja, a kulcsot lenyeli.

Izgalmas perczek.
A  férj belépett. Arcza vészjósló. Keze ökölbe 

görcsösül. Fizetne, jaj, de nincs erő. . .
—  Nincs pénz ! nincs pénz ! —  ordítja. — Nem 

bírom megakadályozni a végrehajtás harmadik fokú 
foganatosítása körüli eljáráshoz vessző alatt mellékelt 
szégyent és gyalázatot.

—  Menj a bankhoz, mint szövetkezethez! —  
utasítja ki őt a szép asszony.

—  Becsukták igazgatóstul.
—  Fuss a zsidóhoz!
—  Az fut én tőlem.
Nagy ég mi lesz még itt!

A  férj bánatos arcczal hajtja tenyerébe szarvait. 
A  szép asszony szeme mered az árverési hirdetményre, 
arcza szobor lesz, lába gyökér és szeretne odakapni, 
hol fészkel a kapitány . . .

De nini! Mi ez? Bőrkötényes, durva emberek 
lármája a folyosón. Nyílik az ajtó és belép — hahaha, 
mily kegyetlenség! —  a végrehajtó.

— Transzferálni jöttünk. Emberek, előre! Lefog
lalva: kétajtós fényezett ruhaszekrény, becsérték 25 
korona. Ürítse ki nagyságos asszony, mert levitetem.

A  szép asszony még egyet nyel, hogy a kulcs 
valahogy napfényre ne kerüljön, aztán siri hangon 
jelenti ki:

— Már kiürítettem.
— Esküszöl rá, A lice? — kérdi tőle a férj.
— Esküszöm! — mondja tompán az asszony.
Az emberek, a mord, zord emberek fölkapják a

szekrényt és viszik, viszik kifelé az ajtón, le a lép
csőkön az utczán váró társzekérre. A  kapitány dühé
ben nyirottra rágta bajuszát.

E pillanatban éles sikoly rázta meg a levegőt. 
Az emberek elejtették a szekrényt. A  szép Aliee 
eszméletlenül terült el a szoba padlóján, kezében az 
összegyűrt 35.749/Y. 908. számú árverési hirdetményt 
szorongatva . . .
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Aktuális rímek.

Mórt menjek én fürdőzni, gondolám,
Mórt ringjak a lagúnán gondolán?

Miért pofozkodjam Siófokon?
Wörishofenbe menni sincs okom.

Hidegviz-kurát mórt volnék óhajtó?
Pompás hideg zuhany a végrehajtó.

A gyerekem kneipolhat utczahosszat:
Mezitláb jár, mert a czipői rosszak.

Ha magamat itthon meghúzom,
Úgyis csak — nyakig úszom.

n.
Szidják a bank-kartellt, 

Átkozzák a lapok.
Én e reform előtt 

Emelek kalapot.

Filisztert, ki a pénzt 
Kiveszi, beteszi:

Mérgében a fene
Majdnem hogy megeszi.

Ha kivesz egy kis pénzt: 
Magasabb a kamat.

Ha betesz: perczentek 
Zordul leszállanák.

Én kárörvendek csak 
Mindezen nevetőn:

Nekem már „ki“  nem adnak 
És nincsen — betevőm.

F élreértés.

Mégis csaTc derék, elszánt ember R a n c h  Pál, a 
magyar kormány bánja. Mint hajdan Imre király egy 
szál vesszővel, ö egy szál sofförrel jelent meg ellenségei 
táborában. A tömeg egyszerre megjuhozott, sőt — ha 
hinni lehet a félhivatalosoknak — páni félelem vett 
rajta erőt. (E z nem sajtóhiba, — báni félelemről szó 
se volt.) Lelkes elragadtatásában virágokkal akarta 
megdobálni ö exciáját a nép, de — mint a földmive- 
lésiigyi ministerium jelentéséből olvassuk —  Uniti, 
Z e n g  íj és N ö v i  vidékén nagyon g y ö n g e  volt a z  
idei virágtermés és csakis igy magyarázható, hogy 
a hirtelen kezeügyébe esett tojásokkal tüntette ki a bánt.

Ami pedig a dróthálót illeti, hát ez egy szimbo- 
lisztikus jelvény volt. Beszédes kifejezője annak, hogy 
a bán politikája szerencsésen behálózta egész Horvát
országot, amely immár végérvényesen össze van 
drótozva a magyar koaliczióval.

A  parvenü.

— Kova utazik ?
— Fiúméba, aztán Velenczébe.
—  Fidonc! Amikor már nincs hajós-sztrájk és min

denki utashatik ? . . .

R ÉGÉ SZE TI  LELET.

—  Megtalálta az aquincum i pénzügyigazgatóság  
m ost feltárt fundusán dr. Kruzsinszky Bálint. —
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Josef Kovács
Tirtigli infanterista as Karija Telizija-kaazámyában.

—  Lefújtak a markotányosoknak. —
Abtrett neked, markotányos;
Nincs már nálunk tartományod! 
Kriksaaniliszter lefúj at ott 
Nektek s nem tölt meg kulacsot 
Vinkótokbul többé harczos;
Állott sör és gonosz karczos,
Meg te néked rossz  k o cs irú d  
Aszondjuk már m o st : czoki, ru tt ! 
Leáldozott glóriátok,
Nem fogynak már óriások;
S ős szalonna, sajt, szalámi,
Vevőt fog-e majd taláni ?
Rossz gebéddel s taligáddal,
Étel-ital patikáddal
Nem bolyongsz már a brigáddal.

Emlékszel-é az esetre;
Jut-e néha az eszedbe,
Hogy hurráztunk portékádra,
Mert nagyon rossz volt és drága? 
Fölboriták a boltodat,
S bakánál ki volt boldogabb? 
Holmid’ potyán ötte-itta,
Mig futkostál össze-vissza;
Szörnyen tépted gyér hajadat 
S káromkodott az ajakad.
Panaszt tenni regimentnél 
Ezredes ur elé m entél;
S az öreg szólt: „Mondja ki hát, 
Kik lökték föl a taligát ?“
„Mit tudom én ? Hej neki ment 
— Mondtad —  az egész regiment f" 
S mosolygott rá óbesterünk, 
Mondván öreg jó mesterünk : 
„Nincsen más mód már itt nyomba’ 
Ezred mars az áristómba !“

Hej, hiába, minden más itt.
Mint hajdanta, már menázsit 
Nem katlóban kotyvasztanak; 
Mozgó konyhán főzik manap. 
Megváltoznak a szokások,
Ezentúl majd a szakácsok,
Mig marsolunk s vívunk harczot 
Főzik az g ren a d irm a rso t.
A kis késit, hogy is mondják? 
Éljenek az m o z ik o n y h á k  t 
Persze, fájin az volna ám, 
Mozikonyhán ha konyhalány 
Főzne, olyan, mint a cziczám, 
Barna, bögyös kis Katiczám.

Fürdő-szezon.
Bivalyfiired jul. közepén.

A  tervezett Duna-Tisza-csatoma solti betor- 
kolása ellen hazánk ezen kies kis fürdőhelyének egész 
közönsége igen népes gyűlésen határozottan tiltako
zott, óvást emelt s annak a marosujvári királyi só
hivatalnál leendő sürgős benyújtásával a szintén itt 
nyaraló Kardhordó Árpád Ibrahim nemzetközi bal- 
neológust bízta meg.

A  dolog ugyanis úgy áll, hogy a szóban forgó 
betorkolás flagránsul sérti, sőt egyenest megsemmisü
léssel fenyegeti kedvelt gyógyhelyünk viz jogát. A  Tisza 
és mellékfolyóinak ezen, Czegléd és Kecskemét fen- 
sikjainak nívójára előirányzott viz szint-emelése egy
szerűen kiapadásra kárhoztatja gazdag, ősrégi sziksós 
tavainkat, melyekből úgy Bivalyfüred, mint Oyopáros, 
Dorozsma, Szatymaz gyógyforrásai eleddig táplálkoztak.

Bízunk hazánk védszentjének, Kossuth Ferencz 
v. b. t. tanácsosnak udvari rangjával járó kegyelmes- 
ségében, hogy fölemelt tiltakozásunk nem lészen a 
pusztában kiáltónak szava.

Egyebekben a szezon itt most kezd delelőre 
jutni. A  fürdő-igazgatóság számos czélszerü újítással 
fokozta a fürdőhely vonzó erejét. Az ammóniákkal 
szagtalanított szúnyogháló-rendszer köztetszéssel talál
kozott.

A z újonnan beszerzett baccarat-asztal zöld posz
tójának költségfedezetére nagystílű tulipán-ünnep volt 
itt a napokban, melynek kiváló művészi érdekességet 
Fráter Lóránt dorombkiséretü endalai és Szirmai 
Imre szerpentin-táncza kölcsönzött, melyet a népszerű 
művész legközelebb a londoni magyar kiállításban is 
be fog mutatni.

Az időjárás állandóan mostoha, a kártyajárás 
pedig annyira kiszámíthatatlan és szeszélyes, hogy a 
földmivelési ministerium s az Omge energikus közbe
lépése nélkül még a jövő évi termési kilátásokat is 
katasztrófa fenyegeti.
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O  S O  D A B O Q Á R
— Sakk-üzenet K. G.-nak Budapest. —

Az illető mester már meghalt. Kérdezze meg tőle szemé
lyesen, a Budapesti Sakkörben megtalálhatja. (A P. JET. jul. 
12-iki számából.)

zerkesztöi üzenetek;
W olf. Az adoma is,

a rejtvény is bevált. 
MegrajzoJtatjuk. Köszö
net és ü d v! —  L. 0 .  
{Munkács.) Az adoma, 
bár kissé borsos, de jó. 
Az applikáczió távoli és 
gyönge. Másra huzzuk 

rá. —  B. S. (Felsőőr.) A  vers jó. Sajna, nem tudjuk használni. 
Az a keserű szatira Csokonai korára emlékeztet. Ma talán sok
részt igaz, de nem időszerű. A leletet megrajzoltatjuk. Mást 
kérünk. — X . ur. (Bvest.) Igaza van. Kövér csodabogár. —  
Vacuum  cl. Felhasználjuk. —  A. B. (K a ssa ) A négy közül 
egy bevált: —  A. S. (Császári.) Nem nekünk való. —  > t  oly áss 
Dániel.« A  kézirat elveszett. Kérjük az ismétlést. —  Bikszádi. 
Nem értjük az élczet. —  M. Gy. (Bpest.) Nem lehet meg
rajzolni. —  Csongrád. Közönséges sajtóhiba —  Kassa. De 
meleg lehet B ártfán ! — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II . Miksa-u. 8.

Telefonszám: 90— lő .

Előfizetési á r :

Egész évre 16 K . —  Félévre 8 K . —  Negyedévre 4 K  
Egyes szám ára: 86 fillér.

A „Borsszem Jankó11 mai és legutóbbi 
számaiban megjelent kópék eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál
mán Magyar MUkiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

Csak nem  kell k é tség b eesn i! Holnap ismét egészen jól fogja 
érezni magát és velünk jöhet, föltéve, ha még ma egy féltuczat Fay-féle 
valódi sodeni ásványpasztillH forró tejben feloldva bevesz. Azután még 
egynéhányat elszopogat és holnap semmi baja nem lesz. Tessék, itt adok 
önnek egy dobozzal — utazás előtt mindig jól ellátom magamat Fay-féle 
sodenivel és igy szolgálhatok azokkal. Különben sem drágák — egy 
doboz 1 K 25 f-be kerül és az összes gyógyszertárakban, drogériákban, 
ásványvizkereskedésekben kaphatók. Hamisítványokat utasítsunk vissza . 
Vezérképviselet Ausztria-Hagyarország részére : W. Th. Guntzert, Wien, 
IV/I. Grosse Neugasse 27.

K atasztrófák színhelye volt legutóbb a főváros s a vidék. 
Tüztengerben, vagyonok romjai közt számos ember lelte halálát. Bár
mily megrenditőek is ezek a szerencsétlenségek, mégis milyen jelen
téktelen eseményekké tőrpültek, ha áldozataik számát összehasonlítjuk 
az emberek ezreivel, akiknek életiragédiáját az idegesség és az ebből 
keletkezett betegségek okozzák. Pedig ha elolvasnák az »Ertekezés a 
villamos gyógymódról* czimn könyvet s annak tanácsait megfogadnák, 
legrövidebb idő alatt a gyógyulás útjára térnének. Fentemlitett könyvet 
ingyen és bérmentve küldi meg bárkinek az Elektro-Vitalizer orvosi 
rendelő-intézet Budapest, Károly-körut 2., félemelet 38. szám.

—  Már szőlő, a nyár közepén?
—  Igen, mi a szezont mindig megelőzzük. Nyár közepén 

már az őszi toiletteet is megrendeltük Holzer S.-nél a Kossuth 
Lajos utczában.

SZT.-LUKÁCSFÜRDÖ GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
Téli és nyári gyógyhely. Termé
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszap borogat ások, mas
sage, vizgyógyintézet, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gyógyvizuszodák. 
Olcsó és gondos penzió. Csuz, kosz- 
vény, ideg, bőrbajok, lakás, ellátás 
felől kimeritö prospektust küld in

gyen a SztAukácsfürdó igazgatósága, Buda.___________________________ 525
n ■ H T W

« P A P R IK Á S  
f  K Ő T Á R  T I
szerint ősznél előbb is meglesz a 

fúzió —  a csirkepörkölt és a 

valódi szegedi rözsapap* 
rika között E nélkül nincs fúzió. 
Kapható Budapesten a föüzletben, 

VI., Teréz-körut 7., a Kecskeméti 

utczai fióküzletben és Szegeden a 

Kárász-utczában. 504
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PHDNIX,i ■  ■ i i  k i r  a  «

f lS U f lN Y U ld
vese- és hólyagbajoknál 
minden vizet felülmúl.
K ellem es, kissé savan yk ás  
izü , v asm en tes, szénsavdús,

rendkívül üdítő asztali viz.
& F *  O rv osila g  a ján lva .
ivó-gyógymódra használva, vese- és 
hólyagbajoknál, a v e se m e d e n cze  
idült hurutjainál, húgykő- és fóveny- 
képződésnél, a légutak és a kiválasztó- 
szervek hurutos bántalmainál kitűnő 
hatásúnak bizonyult. ..............

Prospektust kívánatra 
küld a forráskezelősóg:

Kapható Budapesten: Édeskuthy L.( Wahllampfés Görögásvány- 
vizkereskedöknél és minden fűszer- és csemegekereskedesben.

KÉPREJTVÉNY

K J j d o n s á g !
Amerikai iker fagylaltgéppel
egyszerre kétféle fagylalt 6a 
jegeskávé vagy parféit ké
szíthető. Kezeiese egyszerű, ké
nyelmes. Működése gyors és 
könnyű, kiállítása erős es tartós.
Nélkülözhetetlen minden háztar
tásban, czukrászdában, kávéház

ban és vendéglőben.
Liter-tartalom 

2 3 4 6 8
10.- 12.50 15 .- 2 0 .-  2 5 . - ír t

Leírást és használati utasítást vala
mint nagy képes nyári árjegyzéket 
kívánatra ingyen és bérraentve küld

KERTÉSZ TÓDOR
Budapest, Kristóf-tér.

U Iü E B  B- Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ism> rték el.

m « « v A M u u á i l A  Bök nőorvos, egyetemi tanár 
A S S Z O n y v e a O .  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5000  hitelesített elisraerőlevéllel 
ingyen és bérraentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmentve. Levél
bélyeget ftzetéskép veszem. H. UNQER vegyi laborat. 
Berlin N. W. Frisdrichstr. 01/92. G17

Fess akar lenni?
akkor selyem -, csipke- és 

bárson y-b lú zokat csak

LÁSZLÓNÁL
v egy en

Budapest, VI. kér.. Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

Jutalm a: a JdUKSSZEM 
aaptárának egy példánya.

A BORSSZEM  J A N K Ó  
közölt képrejtvény megfejtése:

JA riK U  lyOo ra szóló 

2118. (28.) számában

Hitelező.

A  87 megfejtő közül elsőnek sorsolfatott k i: 
Montbach Sándor, Nagyiklód. Kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló nap
tárunk egy példányát átveheti.

Hinden szép lánynak és asszonynak
tudnia kell, hogy nincsen párja a

B R Á Z A Y  S Ó S B O R S Z E S Z . S Z A P P A N N A K .
mely elsőrendű kozmetikai szer. a bőrt puhítja, az arcznak üde, e g 'az- 
•éges szint ad. A kiütéses, májfoltOB, szeplős arczhőrt és a bőrnyilá- 
sokba lerakódott piszok és festőanyagtól megtisztítja, a kezet puhává, 
fehérré és bársony finommá teszi. így nélkülözhetetlen úgy a hölgyek 
toalett-asztalán, mint a gyermekszobákban és minden musdó-asztalon. 
Kapható illatszerészeknél, gyógytárakban, drogériákban, úgyszintén 
----------------------------  minden finomabb üzletben. ----------------------------

T U D O M Á N Y O S

Z S E B K Ö N Y V T Á R

142—143. szám.

A z  e le k t r o *  

j t e c h n ik a  { 
« v á z l a t o s  ► 
á t t e k in t é s e .

Irta dr. Bozóky Endre.
A gyakorlatban nagy 
jelentőségre szert tett 
találmányokról nyújt 
kitűnő felvilágosítást, 
különös tekintettel e 
gyakorlati tudomány 
legujabbkori alkotásai
ra. Ára 1 K 20 fillér. 
Kapható minden könyv- 
w w  kereskedésben. w w

! I OLCSÓ ÉS JÓ II

3 pár czipő 5 kor.
Rengeteg mennyiség vétele 
folytán még rövid ideig ilyen 
potomáron adatnak el ezipők- 
1 pár férfi*, 1 pár női*, 1 pár 
gyermek • füzoeczipő erősen 
szögeit, tartós talppal, nagyoa 
finom bőrboritással, legújabb 
fa<jon, mind a 3 pár együtt 
5 kor. Nagyság cm. vagy szám 
után. Szétküldés utánvéttel. 
— Kicserélés megengedve ; a 
pénzt kívánatra visszaküldöm.
H. Wachtel. Krakau No. 102.

TUDOMÁNYOS :: 
ZSEBKÖNYVTÁR

102. as.

B e v e z e té s  a J o g - és 
á lla m tu d o m á n y o k b a .

írté KUN BÉLA.

Általános tájékozásul 
mindenkinek el kellene 
olvasnia, aki a jogi pá
lyára szándékozik lépni 
vagy meg akarja érteni, 
miből állanak és mit 
ölelnek föl tulajdonkép
pen a jog és államtudo- 
c o '  mányok. o o

Ar a  60 f i l l .
Kapható minden 

I könyvkereskedésben.



— Pardon, nagyságos asszonyom, le se merem 
ültetni erre a nem megfelelő székecskére . . .

— Ab, mit fél? Olyan könnyű vagyok én, mint 
a selyem és csipke Elsner Oszkárnál a P&risi-utczában.

I  TE N N IS -R A K E T JAVÍTÓ I
Tennispálya-készitő és fölszerelő. Ver- 
senyjátékosok egyedüli raketjavitója.

| MACHER REZSŐ sportüzlete
S  Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.) 

& * * * * * * * * * * * * * * * * * *  *  * * * * * * *

Ne tűfie
néma megadással az ideggyönge- 
ség gyötrelmeit, mikor módjában 
áll ezen bajától megszabadulni.
Forduljon panaszaival oda, ahol 
teljes nyíltsággal megmondják 
önnek, mi ezen bajnak egyedüli, 
megbecsülhetetlen gyógyszere. Mi 
készséggel küldjük meg önnek 
ingyen nagyon érdekes, népszerű 
nyelven megirt könyvünket, mely
ből meglepő uj dolgokat tanulhat 
a villamosságnak csodás gyógyhatását illetőleg. 
Hozassa meg, bizonyosan érdekelni fogja önt. 
Ha nem beteg, akkor talán van egy beteg 
barátja vagy rokona, aki általános ideggyönge- 
ségben, gyomorbántalomban, rheumában. fej* és 
hátfájásban, ideges szívdobogásban, neuralgiá- 
ban, ischiásban, bénulásban, vagy más idült 
bán tatomban szenved és aki hálás lesz önnek, 
ha figyelmét e gyógymódra fölhívja. mely már 
sok ezer betegnek adta vissza régi egészségét, 
amint azt fényesebbnél-fényesebb elismerő
levelek nagy tömege igazolja. Ezen elismerö- 
levelek gyűjteményét, valamint a fönt említett 
érdekes könyvet teljesen ingyen s bementve, 
zárt borítékban küldjük meg mindenkinek, aki 
azt ezen lapra való hivatkozással kéri. Külön- 
külon kötet férfiak és nők részére.

AZ „ELEKTRO-VITALIZER“ ORV. REN0.4NT.
Budapest, Károly-körut 2., félem. 38.

Beretváld önmagadat!
A UIII P tr m “  biztonsági berefcvakészülékkel. — 

i j ITi U L u U  IU  Ez a világon a legkellemesebb hasz
nálatú és a legjutányosabb készülék i A gyakorlatlan 
kéz is leveszi kifogástalanul a legkeményebb szakállt 
gyorsan, simán. Még sötétben is biztosan és veszély
telenül beretválkozhatunk a >Muleutoval«. Egye
düli védelem a »Mulcuto« az undoritó ragályok, mint 
p. o. a szakállsömör ellen. A „Mulcuto“  használatra 
készen, legfinomabban ezüstözve, etuiban, vám- és 
portómentesen csak 3 K 20 f.-be kerül s a pénz (levél- 
bélyeg) beküldése ellenében vagy utánvétel mellett 
rendelhető : Versandhaus, Charlottenburg 4.

A „Mulcuto-t“  csak egyszer kell megvenni, mert 
készültsége kitűnő és egy emberéleten át kitart. 
1907-ben ííO.OOO drb. kelt el. Igen sok elismerőlevél!

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá
ban, Budapest, 
VII., Miksa-u. 8.



G E S S L C R
B u d a p e s t

O lS S ltB  FÉLC VALÓOt

D A N U B IU S
M U S T Á R

rfcLaÁsií */S>.

Ispán. —  Már megtöltöttük a jégvermet. Még ma
radt vagy harmincz szekér jég. Mit csináljunk vele? 

Nagyságos asszony. —  Tudja mit ispán, osszon szét
a szegények közt.

H A  Ő S Z Ü L  A  H A J A
S S  STELLA-TIZET T T
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

S S  ZOLTÁN E ÉLA Srr
0 e*. és klr. Fenség* iézssl Hh. ndv. «éli.

Budapest, V., Szabadság 'féf utcza sarok j
POstai szétküldés naponta.

A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier ée 
The Champion kerékpárokat dupla 
harang csapágy gy a 1 és szabadonfutó
val 3 évi jotálássál, minden árfel
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáréikatré- 

*zeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz (külső 
és belső gummik, csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 

SfkH árban, 30*/* árleszállítással szállítunk vidékre is 
!-arhová. Láng Jakab ée fia kerékpár és varrógép nagykeres- 
kedők Budapest, József-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
r? Zsiguiond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, feerék- 
P«ijalkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

Aczimre
tessék
ügyelni!

VALÓ-
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre
sebb  ̂párisi gyárostól, 
legelőnyösebben besze

rezhetők 540

Polgár Sándornál
Budapest, VH. kerület,

Erzsébet-körut50,sz.
Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bementve, r*

Á r a 2 K

"  M eg je len t!  Ó M eg je len t / = # = # =
f

NI éh
'0 dp db

A B O R S S Z E M  JA N K Ó fis
m mI  i

1908-1K ÉVI NAPTÁRA
i  1

Ara 2  K
Megrendelhető legczélszerőbben postautal-

Z ványon a Borsszem Jankó kiadóhivatalában.

« W W W
FÜLBETEGEK,
kik fülzugásban szenvednek és 
nehezen hallanak, kérjenek 
prospektust a legújabb elektro
mos fülkészülékről (a fülben 
alig látható). Kapható kizáró
lag Németi Mórnál, Nagyvára
don, Nagy vásártér 14. I. G43

i a u i

?! U R A K * ;
> «A» Capsulae c. Oleo a .  <
> V  Santa» 0*25 Jegyű
> ZAM BA-CAPSULA <
* Gyógyít discrét bántalmat ^
; fájdalom nélkül néhány nap <
: alatt. Orvosok a jánlják. Sok \
;  kai jobb, mintásán tál. Egye ; 
'dű li gyáros: __

[ Egy karton
'ára  4 kor.-ért (E.LAHR) 
'kapható. F6- X4. jti)
{ raktár ée szét- V frzha$/
; küldő-hely: ^ ^
' Törők Jósáét, gyógyszei- 
'  tára, Budapest* Király- 
[ utcsa IS,Brady CLggyógy- 
' szertára. Béos 1., Flelach- 
: markt és minden budapesti <
I gyógyszertárban. 576 ]

1U00HÁHVDS i S E I I M m U

A KIHÁGÁSOK KÖNYVE
178-178. Mám.

Irta: dr. ATZÉL BÉLA.
Járásbirák, szolgabirák rendőrkapitányok, köz
ségi elöljárók és ügyvédek állandó kézikönyvül* 
a joghallgatók pedig tankönyvül használhatják, 
amennyiben rövid összefoglalásban, a teljes anyag 

áll rendelkezésükre e könyvben.

NÓVfiSXTt
á s  Ö Ü S S Á  T f i S I l  

A  H A J A T

G a b w -
Ü I M p
m g ü f i U S Ü ^
ÁRA 2 KOROMA
EfcZÉTKÖlDÉSI

n  ■ M ELY:

.  é a l k A *  .
D S O ó ü k ló  a

H A T T Y Ú H O Z

József-körút 80.
ÁRJEGYZÉK INGYEN és a m e n t v e .



BIZTOS

A z Uj Anonymus
UOÍTQ FRÍSő) SUKBttEJttt 

ZAMAT T  £U$M E&É5I.
Az irodalmi csemegék kedvelőinek örvendetes hirt adunk.

m e g h i n t  AZ UJ ANONYMUS f
Jegyzőjének a magyarok első országgyűléséről írott hiteles 
krónikája, melyet az Uj Sallustius szerzője fedezett fel és MÜhlbeck 
Károly illusztrált. Szerepeinek benne : Rátőt vezér, a nagy államférfiu ; 
Obony, a fák és madarak nagy táltosa; Kappan-Darány, a hetu- 
mogerek csatlósa; Vászon-Khán, a demokrata kazárok rhabonbánja; a 
Potya Nem zetség, az őskor krónikásai, a Zoltánok hada stb. stb.

Megrendelhető a Borsszem Jankó kiadóhivatalában (Miksa-u. 8.) és minden könyvárusilónál.

HAGYOMÁNYOS 

I FRAHCZ1A 
/ MÓDSZER.

Remek É Kiváló 
ILLAT. /APRÓSYÖI

SAuAT UIKTÁ̂ g 
i  SZERŰ f  
5Z010ÖÍRT01-

Szakszerű l  [ojuísmeretes 

KEZELÉS. ) GONDOZÁS. '

j p E J O S O K P L Á D B

Xf&MlS TÁTff/f 
TEJCSOKOLftDÉ 

Wfkn s
C ^ C A O P O ^

W l K U S
S WfKAÍS C

i v . D e A k  F e r e n c z - u t c z a  17.

Nyomatott az * A T H E N A E U M * irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel. Budapest, V II ., Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épüiet.)




